
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

V Sunday of Easter / V Domingo de Pascua — May 18, 2025 
I give you a new commandment, says the Lord: love one another as I have loved you. (John 13:34-35 ) 

Les doy un mandamiento nuevo, dice el Señor, (que se amen los unos a los otros, como yo los he amado. Jn. 13: 34-35) 

 Love One Another 
 Today we hear words spoken by Jesus before his 
death and Resurrection. Jesus is teaching at the Last Sup-
per. John's Gospel does not include an institution of the 
Eucharist narrative; instead, Jesus washes his disciples' 
feet. Immediately after, Jesus predicts his betrayal by Ju-
das. Today's Gospel follows that prediction. It can be read 
as a continuing explanation of Jesus' act of washing his 
disciples' feet. It begins with the announcement that this is the mo-
ment when the Son of Man will be glorified. This theme continues 
throughout John's Passion. Jesus will be glorified in his death on the 
cross and in his Resurrection, and the disciples will glorify Jesus in 
the love they show. John's Gospel does not present a sentimental 
view of love. This is a type of love that is shown in service and sac-
rifice. It is difficult to choose to love when faced with hatred and 
anger. Jesus tells the disciples that all will know that they are his 
disciples because of the love they show for one another.  This de-
scription of the early Christian community will be repeated in the 
Acts of the Apostles: “See how they love one another.”  

 Ámense los Unos a los Otros  
 Hoy escuchamos las palabras de Jesús antes de 
su muerte y resurrección. Jesús enseña en la Última Ce-
na. El Evangelio de Juan no incluye la institución de la 
Eucaristía; en cambio, Jesús lava los pies a sus discípu-
los. Inmediatamente después, Jesús predice su traición a 
manos de Judas. El Evangelio de hoy sigue esa predic-
ción. Puede leerse como una explicación continua del 

acto de Jesús de lavar los pies a sus discípulos. Comienza con el anun-
cio de que este es el momento en que el Hijo del Hombre será glorifi-
cado. Este tema continúa a lo largo de la Pasión de Juan. Jesús será 
glorificado en su muerte en la cruz y en su Resurrección, y los discí-
pulos glorificarán a Jesús con el amor que le demuestran. El Evangelio 
de Juan no presenta una visión sentimental del amor. Este es un tipo 
de amor que se demuestra en el servicio y el sacrificio. Es difícil elegir 
amar cuando se enfrenta al odio y la ira. Jesús les dice a sus discípulos 
que todos sabrán que son sus discípulos por el amor que se demues-
tran unos a otros. Esta descripción de la comunidad cristiana primitiva 
se repetirá en los Hechos de los Apóstoles: “Mirad cómo se aman”.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

 
 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 


